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ע1 וַיִּשְׁמַ֗
Ve–duydu
H8085

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֤
sözlerini
H1697

בְנֵֽי־
oğullarının

֙ לָבָן
Lavan'ın

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

ח לָקַ֣
Aldı
H3947

ב יַעֲקֹ֔
Yakup
H3290

אֵ֖ת
–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–

ינוּ לְאָבִ֑
babamızın
H0001

ר וּמֵאֲשֶׁ֣
ve–olanlardan

ינוּ לְאָבִ֔
babamızın
H0001

ה עָשָׂ֕
yaptı

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

ד הַכָּבֹ֖
–zenginliği
H3519

ה׃ הַזֶּֽ
–bu
H2088

Lavan&#305;n o&#287;ullar&#305;, &#8249;&#8249;Yakup babam&#305;z&#305;n sahip oldu&#287;u her 
&#351;eyi ald&#305;&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n 
varl&#305;&#287;&#305;n&#305; babam&#305;za ait &#351;eylerden kazand&#305;.&#8250;&#8250; Yakup bu 
s&#246;zleri duyunca,

וַיַּ֥רְא2
Ve–gördü
H7200

ב יַעֲקֹ֖
Yakup
H3290

אֶת־
–
H0853

פְּנֵי֣
yüzünü
H6440

לָבָן֑
Lavan'ın

וְהִנֵּ֥ה
ve–işte
H2009

אֵינֶנּ֛וּ
değildi
H0369

עִמּ֖וֹ
onunla

כִּתְמ֥וֹל
dün–gibi
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
önceki–gün
H8032

Lavan&#305;n kendisine kar&#351;&#305; tutumunun eskisi gibi olmad&#305;&#287;&#305;n&#305; 
anlad&#305;.

וַיֹּ֤אמֶר3
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
RAB
H3068

ל־ אֶֽ
–e
H0413

ב יַעֲקֹ֔
Yakup
H3290

שׁ֛וּב
Dön
H7725

אֶל־
–e
H0413

רֶץ אֶ֥
ülkesine
H0776

יךָ אֲבוֹתֶ֖
atalarının
H0001

ךָ וּלְמוֹלַדְתֶּ֑
ve–doğum–yerine
H4138

הְיֶה֖ וְאֶֽ
ve–olacağım
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
seninle

RAB Yakupa, &#8249;&#8249;Atalar&#305;n&#305;n topraklar&#305;na, akrabalar&#305;n&#305;n 
yan&#305;na d&#246;n&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Seninle olaca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250;

וַיִּשְׁלַח4֣
Ve–gönderdi
H7971

ב יַעֲקֹ֔
Yakup
H3290

א וַיִּקְרָ֖
ve–çağırdı
H7121

לְרָחֵל֣
Rahel'i
H7354

וּלְלֵאָה֑
ve–Lea'yı
H3812

ה הַשָּׂדֶ֖
–kıra

אֶל־
–e
H0413

צאֹנֽוֹ׃
sürüsüne
H6629

Bunun &#252;zerine Yakup Rahelle Leay&#305; s&#252;r&#252;s&#252;n&#252;n bulundu&#287;u 
k&#305;rlara &#231;a&#287;&#305;rtt&#305;.

וַיֹּ֣אמֶר5
Ve–dedi
H0559

ן לָהֶ֗
onlara

רֹאֶ֤ה
Görüyorum
H7200

֙ אָנֹכִי
ben
H0595

אֶת־
–
H0853

פְּנֵי֣
yüzünü
H6440

ן אֲבִיכֶ֔
babanızın
H0001

י־ כִּֽ
ki

אֵינֶנּ֥וּ
değil
H0369

אֵלַ֖י
bana
H0413

ל כִּתְמֹ֣
dün–gibi
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
önceki–gün
H8032

וֵֽאלֹהֵי֣
ve–Tanrısı
H0430

י אָבִ֔
babamın
H0001

הָיָה֖
oldu
H1961

י׃ עִמָּדִֽ
benimle
H5978

Onlara, &#8249;&#8249;Bak&#305;yorum, baban&#305;z bana eskisi gibi davranm&#305;yor&#8250;&#8250; 
dedi, &#8249;&#8249;Ama babam&#305;n Tanr&#305;s&#305; benimle birlikte.

נָה6 וְאַתֵּ֖
Ve–siz

ן יְדַעְתֶּ֑
biliyorsunuz
H3045

כִּ֚י
ki

בְּכָל־
bütün
H3605

י כֹּחִ֔
gücümle

דְתִּי עָבַ֖
çalıştım
H5647

אֶת־
–
H0853

ן׃ אֲבִיכֶֽ
babanıza
H0001

Var g&#252;c&#252;mle baban&#305;za hizmet etti&#287;imi bilirsiniz.
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7֙ וַאֲבִיכֶן
Ve–babanız
H0001

הֵתֶ֣ל
aldattı

י בִּ֔
beni

ף וְהֶחֱלִ֥
ve–değiştirdi
H2498

אֶת־
–
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
ücretimi
H4909

רֶת עֲשֶׂ֣
on
H6235

מֹנִי֑ם
kez
H4489

א־ ֹֽ וְל
ve–değil
H3808

נְתָנ֣וֹ
izin–verdi–ona
H5414

ים אֱלֹהִ֔
Tanrı
H0430

ע לְהָרַ֖
kötülük–yapmak–için

י׃ עִמָּדִֽ
benimle
H5978

Ne yaz&#305;k ki, baban&#305;z beni aldatt&#305;, ondan alaca&#287;&#305;m&#305; on kez 
de&#287;i&#351;tirdi. Ama Tanr&#305; bana k&#246;t&#252;l&#252;k etmesine izin vermedi.

אִם־8
Eğer

ה כֹּ֣
böyle
H3541

ר יאֹמַ֗
dedi
H0559

נְקֻדִּים֙
Benekliler
H5348

יִהְיֶה֣
olacak
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
ücretin
H7939

וְיָלְד֥וּ
ve–doğurdular
H3205

כָל־
bütün
H3605

אן הַצֹּ֖
–koyunlar
H6629

ים נְקֻדִּ֑
benekli
H5348

וְאִם־
ve–eğer

ה כֹּ֣
böyle
H3541

ר יאֹמַ֗
dedi
H0559

עֲקֻדִּים֙
Çizgililer
H6124

יִהְיֶה֣
olacak
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
ücretin
H7939

וְיָלְד֥וּ
ve–doğurdular
H3205

כָל־
bütün
H3605

אן הַצֹּ֖
–koyunlar
H6629

ים׃ עֲקֻדִּֽ
çizgili
H6124

Lavan, &#8249;&#220;cret olarak noktal&#305; hayvanlar&#305; al&#8250; deyince, b&#252;t&#252;n 
s&#252;r&#252; noktal&#305; do&#287;urdu. &#8249;&#220;cret olarak &#231;izgili olanlar&#305; al&#8250; 
deyince de b&#252;t&#252;n s&#252;r&#252; &#231;izgili do&#287;urdu.

ל9 וַיַּצֵּ֧
Ve–kurtardı
H5337

ים אֱלֹהִ֛
Tanrı
H0430

אֶת־
–
H0853

מִקְנֵה֥
sürüsünü
H4735

אֲבִיכֶ֖ם
babanızın
H0001

וַיִּתֶּן־
ve–verdi
H5414

י׃ לִֽ
bana

Tanr&#305; baban&#305;z&#305;n hayvanlar&#305;n&#305; ald&#305;, bana verdi.

י10 וַיְהִ֗
Ve–oldu
H1961

בְּעֵת֙
–zamanda
H6256

יַחֵם֣
çiftleştiğinde
H3179

אן הַצֹּ֔
–koyunlar
H6629

א וָאֶשָּׂ֥
ve–kaldırdım
H5375

עֵינַי֛
gözlerimi

רֶא וָאֵ֖
ve–gördüm
H7200

בַּחֲל֑וֹם
–rüyada
H2472

וְהִנֵּ֤ה
ve–işte
H2009

עַתֻּדִים֙ הָֽ
–tekeler
H6260

הָעֹלִ֣ים
–çıkan
H5927

עַל־
üzerine

אן הַצֹּ֔
–koyunların
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
çizgili
H6124

ים נְקֻדִּ֖
benekli
H5348

ים׃ וּבְרֻדִּֽ
ve–al–al
H1261

&#8249;&#8249;S&#252;r&#252;lerin &#231;iftle&#351;ti&#287;i mevsimde bir d&#252;&#351; 
g&#246;rd&#252;m. &#199;iftle&#351;en tekeler &#231;izgili, noktal&#305;, k&#305;r&#231;&#305;ld&#305;.

אמֶר11 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

י אֵלַ֜
bana
H0413

מַלְאַ֧ךְ
meleği
H4397

ים הָאֱלֹהִ֛
–Tanrı'nın
H0430

בַּחֲל֖וֹם
–rüyada
H2472

ב יַֽעֲקֹ֑
Yakup
H3290

וָאֹמַ֖ר
ve–dedim
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
İşte–benim
H2009

D&#252;&#351;&#252;mde Tanr&#305;n&#305;n mele&#287;i bana, &#8249;Yakup!&#8250; diye seslendi. 
&#8249;Buyur&#8250; dedim.

אמֶר12 וַיֹּ֗
Ve–dedi
H0559

שָׂא־
Kaldır
H5375

א נָ֨
lütfen
H4994

עֵינֶי֤ךָ
gözlerini

וּרְאֵה֙
ve–gör
H7200

כָּל־
bütün
H3605

עַתֻּדִים֙ הָֽ
–tekeler
H6260

הָעֹלִ֣ים
–çıkan
H5927

עַל־
üzerine

אן הַצֹּ֔
–koyunların
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
çizgili
H6124

ים נְקֻדִּ֖
benekli
H5348

ים וּבְרֻדִּ֑
ve–al–al
H1261

י כִּ֣
Çünkü

יתִי רָאִ֔
gördüm
H7200

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

ר אֲשֶׁ֥
–

ן לָבָ֖
Lavan

שֶׂה עֹ֥
yapıyor

ךְ׃ לָּֽ
sana

Bana, &#8249;Bak, b&#252;t&#252;n &#231;iftle&#351;en tekeler &#231;izgili, noktal&#305; ve 
k&#305;r&#231;&#305;l&#8250; dedi, &#8249;&#199;&#252;nk&#252; Lavan&#305;n sana 
yapt&#305;klar&#305;n&#305;n hepsini g&#246;rd&#252;m.
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י13 אָנֹכִ֤
Ben
H0595

֙ הָאֵל
–Tanrı
H0410

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Beyt–El'in
H1008

ר אֲשֶׁ֨
ki

חְתָּ מָשַׁ֤
mesh–ettin
H4886

שָּׁם֙
orada
H8033

ה מַצֵּבָ֔
anıt–taş
H4676

ר אֲשֶׁ֨
ki

רְתָּ נָדַ֥
adak–adadın
H5087

י לִּ֛
bana

ם שָׁ֖
orada
H8033

נֶדֶ֑ר
adak
H5088

ה עַתָּ֗
Şimdi
H6258

ק֥וּם
kalk

צֵא֙
çık
H3318

מִן־
–den

הָאָרֶ֣ץ
–ülkeden
H0776

את הַזֹּ֔
–bu
H2063

וְשׁ֖וּב
ve–dön
H7725

אֶל־
–e
H0413

רֶץ אֶ֥
ülkesine
H0776

ךָ׃ מוֹלַדְתֶּֽ
doğum–yerinin
H4138

Ben Beytelin Tanr&#305;s&#305;y&#305;m. Hani orada bana an&#305;t dikip meshetmi&#351;, adak 
adam&#305;&#351;t&#305;n. Kalk, bu &#252;lkeden git, do&#287;du&#287;un &#252;lkeye d&#246;n.&#8250; 
&#8250;&#8250;

עַן14 וַתַּ֤
Ve–cevap–verdi

֙ רָחֵל
Rahel
H7354

ה וְלֵאָ֔
ve–Lea
H3812

רְנָה וַתֹּאמַ֖
ve–dediler
H0559

ל֑וֹ
ona

הַע֥וֹד
Hala–mı
H5750

לָנ֛וּ
bize

לֶק חֵ֥
pay

וְנַחֲלָ֖ה
ve–miras
H5159

ית בְּבֵ֥
–evinde

ינוּ׃ אָבִֽ
babamızın
H0001

Rahelle Lea, &#8249;&#8249;Babam&#305;z&#305;n evinde h&#226;l&#226; pay&#305;m&#305;z, 
miras&#305;m&#305;z var m&#305;?&#8250;&#8250; dediler,

הֲל֧וֹא15
Değil–mi
H3808

נָכְרִיּ֛וֹת
yabancılar
H5237

בְנוּ נֶחְשַׁ֥
sayıldık
H2803

ל֖וֹ
ona

י כִּ֣
çünkü

מְכָרָ֑נוּ
sattı–bizi
H4376

וַיֹּ֥אכַל
ve–yedi
H0398

גַּם־
da
H1571

אָכ֖וֹל
yedi
H0398

אֶת־
–
H0853

נוּ׃ כַּסְפֵּֽ
paramızı
H3701

&#8249;&#8249;Onun g&#246;z&#252;nde art&#305;k yabanc&#305; de&#287;il miyiz? &#199;&#252;nk&#252; 
bizi satt&#305;. Bizim i&#231;in &#246;denen bedelin hepsini yedi.

י16 כִּ֣
Çünkü

כָל־
bütün
H3605

שֶׁר הָעֹ֗
–zenginlik
H6239

ר אֲשֶׁ֨
ki

יל הִצִּ֤
kurtardı
H5337

אֱלֹהִים֙
Tanrı
H0430

ינוּ אָבִ֔ מֵֽ
babamızdan
H0001

לָ֥נוּ
bize

ה֖וּא
o
H1931

וּלְבָנֵי֑נוּ
ve–çocuklarımıza

ה וְעַתָּ֗
ve–şimdi
H6258

֩ כֹּל
her
H3605

ר אֲשֶׁ֨
–

אָמַ֧ר
dedi
H0559

ים אֱלֹהִ֛
Tanrı
H0430

אֵלֶ֖יךָ
sana
H0413

ׂה׃ עֲשֵֽ
yap

Tanr&#305;n&#305;n babam&#305;zdan ald&#305;&#287;&#305; varl&#305;&#287;&#305;n t&#252;m&#252; 
bize ve &#231;ocuklar&#305;m&#305;za aittir. Tanr&#305; sana ne dediyse &#246;yle yap.&#8250;&#8250;

וַיָּ֖קָם17
Ve–kalktı

ב יַעֲקֹ֑
Yakup
H3290

א וַיִּשָּׂ֛
ve–bindirdi
H5375

אֶת־
–
H0853

בָּנָי֥ו
oğullarını

וְאֶת־
ve–
H0853

יו נָשָׁ֖
karılarını
H0802

עַל־
üzerine

ים׃ הַגְּמַלִּֽ
–develerin
H1581

B&#246;ylece Yakup &#231;ocuklar&#305;n&#305;, kar&#305;lar&#305;n&#305; develere bindirdi.

וַיִּנְהַג18֣
Ve–sürdü

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

הוּ מִקְנֵ֗
sürüsünü
H4735

וְאֶת־
ve–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

רְכֻשׁוֹ֙
malını
H7399

ר אֲשֶׁ֣
ki

שׁ רָכָ֔
edinmişti
H7408

מִקְנֵה֙
sürüsü
H4735

קִנְיָנ֔וֹ
edinilmişi
H7075

ר אֲשֶׁ֥
ki

רָכַ֖שׁ
edinmişti
H7408

ן  אֲרָ֑םבְּפַדַּ֣
Paddan–Aram'da
H6307

לָב֛וֹא
gelmek–için
H0935

אֶל־
–e
H0413

ק יִצְחָ֥
İshak
H3327

יו אָבִ֖
babasına
H0001

רְצָה אַ֥
ülkesine
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kenan'ın

B&#252;t&#252;n hayvanlar&#305; &#246;n&#252;ne katt&#305;; toplad&#305;&#287;&#305; mallarla, Paddan-
Aramda kazand&#305;&#287;&#305; hayvanlarla birlikte Kenan &#252;lkesine, babas&#305; 
&#304;shak&#305;n yan&#305;na gitmek &#252;zere yola &#231;&#305;kt&#305;.
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וְלָבָן19֣
Ve–Lavan

ךְ הָלַ֔
gitmişti
H1980

לִגְזֹ֖ז
kırkmak–için
H1494

אֶת־
–
H0853

צאֹנ֑וֹ
koyunlarını
H6629

וַתִּגְנֹ֣ב
ve–çaldı
H1589

ל רָחֵ֔
Rahel
H7354

אֶת־
–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
–putları
H8655

ר אֲשֶׁ֥
ki

יהָ׃ לְאָבִֽ
babasınındı
H0001

Lavan koyunlar&#305;n&#305; k&#305;rkmaya gidince, Rahel babas&#305;n&#305;n putlar&#305;n&#305; 
&#231;ald&#305;.

וַיִּגְנֹ֣ב20
Ve–çaldı
H1589

ב יַעֲקֹ֔
Yakup
H3290

אֶת־
–
H0853

לֵ֥ב
kalbini

ן לָבָ֖
Lavan'ın

י הָאֲרַמִּ֑
–Aramlı
H0761

עַל־
üzerinde

֙ בְּלִי
olmadan
H1097

הִגִּ֣יד
söylemek
H5046

ל֔וֹ
ona

י כִּ֥
ki

חַ בֹרֵ֖
kaçıyordu
H1272

הֽוּא׃
o
H1931

Yakup da ka&#231;aca&#287;&#305;n&#305; s&#246;ylemeyerek Araml&#305; Lavan&#305; 
kand&#305;rd&#305;.

ח21 וַיִּבְרַ֥
Ve–kaçtı
H1272

הוּא֙
o
H1931

וְכָל־
ve–bütün
H3605

אֲשֶׁר־
–

ל֔וֹ
onun

וַיָּ֖קָם
ve–kalktı

ר וַיַּעֲבֹ֣
ve–geçti

אֶת־
–
H0853

הַנָּהָר֑
–ırmağı
H5104

וַיָּ֥שֶׂם
ve–döndürdü

אֶת־
–
H0853

פָּנָי֖ו
yüzünü
H6440

הַ֥ר
dağına
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
–Gilad'ın
H1568

B&#246;ylece kendisine ait her &#351;eyi al&#305;p ka&#231;t&#305;. F&#305;rat Irma&#287;&#305;n&#305; 
ge&#231;ip Gilat da&#287;l&#305;k b&#246;lgesine do&#287;ru gitti.

וַיֻּגַּ֥ד22
Ve–bildirildi
H5046

ן לְלָבָ֖
Lavan'a

בַּיּ֣וֹם
–günde
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
–üçüncü
H7992

י כִּ֥
ki

ח בָרַ֖
kaçtı
H1272

ב׃ יַעֲקֹֽ
Yakup
H3290

&#220;&#231;&#252;nc&#252; g&#252;n Yakupun ka&#231;t&#305;&#287;&#305;n&#305; Lavana bildirdiler.

ח23 וַיִּקַּ֤
Ve–aldı
H3947

אֶת־
–
H0853

֙ אֶחָיו
kardeşlerini
H0251

עִמּ֔וֹ
yanına

ף וַיִּרְדֹּ֣
ve–kovaladı
H7291

יו אַחֲרָ֔
arkasından

רֶךְ דֶּ֖
yol
H1870

שִׁבְעַת֣
yedi
H7651

ים יָמִ֑
gün
H3117

ק וַיַּדְבֵּ֥
ve–yetişti
H1692

אֹת֖וֹ
onu
H0853

בְּהַ֥ר
–dağında
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
–Gilad'ın
H1568

Lavan yak&#305;nlar&#305;n&#305; yan&#305;na al&#305;p Yakupun pe&#351;ine d&#252;&#351;t&#252;. 
Yedi g&#252;n sonra Gilat da&#287;l&#305;k b&#246;lgesinde ona yeti&#351;ti.

א24 ֹ֧ וַיָּב
Ve–geldi
H0935

ים אֱלֹהִ֛
Tanrı
H0430

אֶל־
–e
H0413

ן לָבָ֥
Lavan

י הָאֲרַמִּ֖
–Aramlı
H0761

בַּחֲלֹ֣ם
–rüyada
H2472

יְלָה הַלָּ֑
–gecenin
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

ל֗וֹ
ona

מֶר הִשָּׁ֧
Dikkat–et
H8104

לְךָ֛
kendine

פֶּן־
yoksa
H6435

ר תְּדַבֵּ֥
konuşursun
H1696

ם־ עִֽ
ile

ב יַעֲקֹ֖
Yakup
H3290

מִטּ֥וֹב
iyiden

עַד־
kadar
H5704

ע׃ רָֽ
kötüye

O gece Tanr&#305; Araml&#305; Lavan&#305;n d&#252;&#351;&#252;ne girerek ona, &#8249;&#8249;Dikkatli 
ol!&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Yakupa ne iyi, ne k&#246;t&#252; bir &#351;ey 
s&#246;yle.&#8250;&#8250;
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ג25 וַיַּשֵּׂ֥
Ve–yetişti
H5381

ן לָבָ֖
Lavan

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב יַעֲקֹ֑
Yakup'a
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
ve–Yakup
H3290

ע תָּקַ֤
kurmuştu
H8628

ת־ אֶֽ
–
H0853

אָהֳלוֹ֙
çadırını
H0168

ר בָּהָ֔
–dağda
H2022

וְלָבָ֛ן
ve–Lavan

ע תָּקַ֥
kurdu
H8628

אֶת־
–
H0854

יו אֶחָ֖
kardeşlerini
H0251

בְּהַ֥ר
–dağında
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
–Gilad'ın
H1568

Lavan Yakupa yeti&#351;ti. Yakup &#231;ad&#305;r&#305;n&#305; Gilat da&#287;l&#305;k b&#246;lgesine 
kurmu&#351;tu. Lavan da yak&#305;nlar&#305;yla birlikte &#231;ad&#305;r&#305;n&#305; ayn&#305; yere 
kurdu.

וַיֹּ֤אמֶר26
Ve–dedi
H0559

֙ לָבָן
Lavan

ב לְיַעֲקֹ֔
Yakup'a
H3290

מֶה֣
Ne
H4100

יתָ עָשִׂ֔
yaptın

וַתִּגְנֹ֖ב
ve–çaldın
H1589

אֶת־
–
H0853

י לְבָבִ֑
kalbimi
H3824

֙ וַתְּנַהֵג
ve–sürdün

אֶת־
–
H0853

י בְּנֹתַ֔
kızlarımı
H1323

כִּשְׁבֻי֖וֹת
esirleri–gibi
H7617

רֶב׃ חָֽ
kılıcın
H2719

Yakupa, &#8249;&#8249;Nedir bu yapt&#305;&#287;&#305;n?&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Beni 
aldatt&#305;n. K&#305;zlar&#305;m&#305; al&#305;p sava&#351; tutsa&#287;&#305; gibi 
g&#246;t&#252;rd&#252;n.

לָמָּ֤ה27
Neden
H4100

֙ נַחְבֵּא֙תָ
gizlendin
H2244

חַ לִבְרֹ֔
kaçmak–için
H1272

וַתִּגְנֹ֖ב
ve–çaldın
H1589

י אֹתִ֑
beni
H0853

וְלאֹ־
ve–değil
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
söyledin
H5046

י לִּ֔
bana

אֲשַׁלֵּחֲךָ֛ וָֽ
ve–gönderirdim–seni
H7971

בְּשִׂמְחָ֥ה
sevinçle
H8057

ים וּבְשִׁרִ֖
ve–şarkılarla

ף בְּתֹ֥
tefle
H8596

וּבְכִנּֽוֹר׃
ve–lırla
H3658

Neden gizlice ka&#231;t&#305;n? Neden beni aldatt&#305;n? Ni&#231;in bana s&#246;ylemedin? Seni 
sevin&#231;le, ezgilerle, tefle, lirle yolcu ederdim.

א28 ֹ֣ וְל
Ve–değil
H3808

נִי נְטַשְׁתַּ֔
bıraktın–beni
H5203

ק לְנַשֵּׁ֥
öpmek–için

לְבָנַי֖
oğullarımı

וְלִבְנֹתָ֑י
ve–kızlarımı
H1323

ה עַתָּ֖
Şimdi
H6258

לְתָּֽ הִסְכַּ֥
aptallık–ettin
H5528

עֲשֽׂוֹ׃
yapmakla

Torunlar&#305;mla, k&#305;zlar&#305;mla &#246;p&#252;&#351;&#252;p vedala&#351;mama izin vermedin. 
Aptall&#305;k ettin.

יֶשׁ־29
Var
H3426

לְאֵל֣
Tanrı–için
H0410

י יָדִ֔
elimde
H3027

לַעֲשׂ֥וֹת
yapmak

עִמָּכֶ֖ם
size

רָ֑ע
kötülük

י וֵֽאלֹהֵ֨
ve–Tanrısı
H0430

ם אֲבִיכֶ֜
babanızın
H0001

׀אֶמֶ֣שׁ 
dün–gece
H0570

אָמַ֧ר
dedi
H0559

אֵלַי֣
bana
H0413

ר לֵאמֹ֗
diyerek
H0559

מֶר הִשָּׁ֧
Dikkat–et
H8104

לְךָ֛
kendine

ר מִדַּבֵּ֥
konuşmaktan
H1696

ם־ עִֽ
ile

ב יַעֲקֹ֖
Yakup
H3290

מִטּ֥וֹב
iyiden

עַד־
kadar
H5704

ע׃ רָֽ
kötüye

Size k&#246;t&#252;l&#252;k yapacak g&#252;&#231;teyim, ama baban&#305;n Tanr&#305;s&#305; d&#252;n 
gece bana, &#8249;Dikkatli ol!&#8250; dedi, &#8249;Yakupa ne iyi, ne k&#246;t&#252; hi&#231;bir &#351;ey 
s&#246;yleme.&#8250;

וְעַתָּה30֙
Ve–şimdi
H6258

הָלֹ֣ךְ
gerçekten
H1980

כְתָּ הָלַ֔
gittin
H1980

י־ כִּֽ
çünkü

ף נִכְסֹ֥
çok
H3700

פְתָּה נִכְסַ֖
özledin
H3700

לְבֵי֣ת
evini

אָבִ֑יךָ
babanın
H0001

לָ֥מָּה
neden
H4100

גָנַבְ֖תָּ
çaldın
H1589

אֶת־
–
H0853

י׃ אֱלֹהָֽ
tanrılarımı
H0430
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Baban&#305;n evini &#231;ok &#246;zledi&#287;in i&#231;in bizden ayr&#305;ld&#305;n. Ama 
ilahlar&#305;m&#305; ni&#231;in &#231;ald&#305;n?&#8250;&#8250;

וַיַּ֥עַן31
Ve–cevap–verdi

ב יַעֲקֹ֖
Yakup
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

לְלָבָן֑
Lavan'a

י כִּ֣
Çünkü

אתִי יָרֵ֔
korktum
H3372

י כִּ֣
çünkü

רְתִּי אָמַ֔
dedim
H0559

פֶּן־
yoksa
H6435

תִּגְזֹ֥ל
kaparsın
H1497

אֶת־
–
H0853

יךָ בְּנוֹתֶ֖
kızlarını
H1323

י׃ מֵעִמִּֽ
benden

Yakup, &#8249;&#8249;Korktum&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k verdi, 
&#8249;&#8249;K&#305;zlar&#305;n&#305; zorla elimden al&#305;rs&#305;n diye 
d&#252;&#351;&#252;nd&#252;m.

ם32 עִ֠
Kimin–yanında

ר אֲשֶׁ֨
ki

תִּמְצָא֣
bulursan
H4672

אֶת־
–
H0853

֮ אֱלֹהֶיךָ
tanrılarını
H0430

א ֹ֣ ל
değil
H3808

חְיֶה֒ יִֽ
yaşasın
H2421

נֶגֶ֣ד
önünde
H5048

אַחֵ֧ינוּ
kardeşlerimizin
H0251

כֶּר־ הַֽ
Tanı

לְךָ֛
kendine

מָ֥ה
ne
H4100

י עִמָּדִ֖
yanımdaki
H5978

ח־ וְקַֽ
ve–al
H3947

לָךְ֑
kendine

א־ ֹֽ וְל
ve–değil
H3808

יָדַ֣ע
biliyordu
H3045

ב יַעֲקֹ֔
Yakup
H3290

י כִּ֥
ki

רָחֵ֖ל
Rahel
H7354

תַם׃ גְּנָבָֽ
çalmıştı–onları
H1589

&#304;lahlar&#305;n&#305; kimde bulursan, o &#246;ld&#252;r&#252;lecektir. 
Yak&#305;nlar&#305;m&#305;z&#305;n &#246;n&#252;nde kendin ara, e&#351;yalar&#305;m&#305;n 
aras&#305;nda sana ait ne bulursan al.&#8250;&#8250; Yakup ilahlar&#305; Rahelin 
&#231;ald&#305;&#287;&#305;n&#305; bilmiyordu.

א33 ֹ֨ וַיָּב
Ve–girdi
H0935

ן לָבָ֜
Lavan

הֶל בְּאֹ֥
–çadırına
H0168

ב  ׀יַעֲקֹ֣
Yakup'un
H3290

הֶל וּבְאֹ֣
ve–çadırına
H0168

ה לֵאָ֗
Lea'nın
H3812

הֶל וּבְאֹ֛
ve–çadırına
H0168

י שְׁתֵּ֥
iki
H8147

ת הָאֲמָהֹ֖
–cariyelerin
H0519

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

מָצָא֑
buldu
H4672

וַיֵּצֵא֙
ve–çıktı
H3318

הֶל מֵאֹ֣
–çadırından
H0168

ה לֵאָ֔
Lea'nın
H3812

א ֹ֖ וַיָּב
ve–girdi
H0935

הֶל בְּאֹ֥
–çadırına
H0168

ל׃ רָחֵֽ
Rahel'in
H7354

Lavan Yakupun, Lean&#305;n ve iki cariyenin &#231;ad&#305;r&#305;na bakt&#305;ysa da ilahlar&#305; 
bulamad&#305;. Lean&#305;n &#231;ad&#305;r&#305;ndan &#231;&#305;k&#305;p Rahelin 
&#231;ad&#305;r&#305;na girdi.

ל34 וְרָחֵ֞
Ve–Rahel
H7354

לָקְחָה֣
almıştı
H3947

אֶת־
–
H0853

ים הַתְּרָפִ֗
–putları
H8655

וַתְּשִׂמֵ֛ם
ve–koymuştu

בְּכַ֥ר
–eyerine

הַגָּמָ֖ל
–devenin
H1581

שֶׁב וַתֵּ֣
ve–oturdu
H3427

עֲלֵיהֶם֑
üzerlerine

שׁ וַיְמַשֵּׁ֥
ve–aradı
H4959

לָבָ֛ן
Lavan

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

הֶל הָאֹ֖
–çadırı
H0168

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

א׃ מָצָֽ
buldu
H4672

Rahel &#231;ald&#305;&#287;&#305; putlar&#305; devesinin semerine koymu&#351;, &#252;zerine 
oturmu&#351;tu. Lavan &#231;ad&#305;r&#305;n&#305; didik didik arad&#305;ysa da putlar&#305; 
bulamad&#305;.
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אמֶר35 וַתֹּ֣
Ve–dedi
H0559

אֶל־
–e
H0413

יהָ אָבִ֗
babasına
H0001

אַל־
yapmasın
H0408

יִחַ֙ר֙
kızmasın
H2734

בְּעֵינֵי֣
gözlerinde

י אֲדֹנִ֔
efendimin
H0113

י כִּ֣
çünkü

ל֤וֹא
değil
H3808

֙ אוּכַל
yapabilirim
H3201

לָק֣וּם
kalkmak

יךָ מִפָּנֶ֔
önünden
H6440

כִּי־
çünkü

רֶךְ דֶ֥
yolu
H1870

ים נָשִׁ֖
kadınların
H0802

לִ֑י
bende

שׂ וַיְחַפֵּ֕
ve–aradı
H2664

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

א מָצָ֖
buldu
H4672

אֶת־
–
H0853

ים׃ הַתְּרָפִֽ
–putları
H8655

Rahel babas&#305;na, &#8249;&#8249;Efendim, huzurunda kalkamad&#305;&#287;&#305;m i&#231;in 
k&#305;zma, &#226;det g&#246;r&#252;yorum da&#8250;&#8250; dedi. Lavan her yeri arad&#305;ysa da, 
putlar&#305; bulamad&#305;.

וַיִּ֥חַר36
Ve–kızdı
H2734

ב לְיַעֲקֹ֖
Yakup
H3290

וַיָּ֣רֶב
ve–kavga–etti
H7378

בְּלָבָן֑
Lavan'la

וַיַּ֤עַן
ve–cevap–verdi

יַעֲקֹב֙
Yakup
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

ן לְלָבָ֔
Lavan'a

מַה־
Ne
H4100

֙ פִּשְׁעִי
suçum
H6588

מַה֣
ne
H4100

י חַטָּאתִ֔
günahım

י כִּ֥
ki

קְתָּ דָלַ֖
kovaladın
H1814

י׃ אַחֲרָֽ
ardımdan

Yakup kendini tutamad&#305;. Lavana &#231;&#305;k&#305;&#351;arak, &#8249;&#8249;Su&#231;um ne?
&#8250;&#8250; diye sordu, &#8249;&#8249;Ne g&#252;nah i&#351;ledim ki b&#246;yle &#246;fkeyle 
pe&#351;ime tak&#305;ld&#305;n?

י־37 כִּֽ
Çünkü

שְׁתָּ מִשַּׁ֣
aradın
H4959

אֶת־
–
H0853

כָּל־
bütün
H3605

י כֵּלַ֗
eşyalarımı
H3627

מַה־
ne
H4100

֙ מָּצָא֙תָ
buldun
H4672

ל מִכֹּ֣
hepsinden
H3605

כְּלֵי־
eşyalarından
H3627

ךָ בֵיתֶ֔
evinin

ים שִׂ֣
Koy

ה כֹּ֔
buraya
H3541

נֶגֶ֥ד
önünde
H5048

י אַחַ֖
kardeşleriminin
H0251

וְאַחֶי֑ךָ
ve–kardeşlerinin
H0251

יחוּ וְיוֹכִ֖
ve–hükmettirsinler
H3198

ין בֵּ֥
arasında
H0996

שְׁנֵֽינוּ׃
ikimizin
H8147

B&#252;t&#252;n e&#351;yalar&#305;m&#305; arad&#305;n, kendine ait bir &#351;ey buldun mu? Varsa onu 
buraya, yak&#305;nlar&#305;m&#305;z&#305;n &#246;n&#252;ne koy. Onlar ikimiz hakk&#305;nda karar 
versinler.

זֶה38֩
Bu
H2088

ים עֶשְׂרִ֨
yirmi
H6242

שָׁנָה֤
yıl
H8141

֙ אָנֹכִי
ben
H0595

ךְ עִמָּ֔
seninle

רְחֵלֶ֥יךָ
koyunların
H7353

וְעִזֶּ֖יךָ
ve–keçilerin
H5795

א ֹ֣ ל
değil
H3808

לוּ שִׁכֵּ֑
düşük–yaptılar

וְאֵילֵ֥י
ve–koçlarını

צאֹנְךָ֖
sürünün
H6629

א ֹ֥ ל
değil
H3808

לְתִּי׃ אָכָֽ
yedim
H0398

Yirmi y&#305;l yan&#305;nda kald&#305;m. Koyunlar&#305;n, ke&#231;ilerin hi&#231; d&#252;&#351;&#252;k 
yapmad&#305;. S&#252;r&#252;lerinin i&#231;inden bir tek ko&#231; yemedim.

טְרֵפָה39֙
Parçalamışı
H2966

לאֹ־
değil
H3808

הֵבֵא֣תִי
getirdim
H0935

יךָ אֵלֶ֔
sana
H0413

י אָנֹכִ֣
ben
H0595

נָּה אֲחַטֶּ֔
öderdim–onu
H2398

י מִיָּדִ֖
elimden
H3027

נָּה תְּבַקְשֶׁ֑
isterdin–onu
H1245

י גְּנֻֽבְתִ֣
Çalınmışı
H1589

י֔וֹם
gündüz
H3117

י וּגְנֻֽבְתִ֖
ve–çalınmışı
H1589

יְלָה׃ לָֽ
gece
H3915

Yaban&#305;l hayvanlar&#305;n par&#231;alad&#305;&#287;&#305;n&#305; sana g&#246;stermedim, 
zarar&#305;n&#305; ben &#231;ektim. Gece ya da g&#252;nd&#252;z &#231;al&#305;nan her hayvan&#305;n 
kar&#351;&#305;l&#305;&#287;&#305;n&#305; benden istedin.
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הָיִ֧יתִי40
Oldum
H1961

בַיּ֛וֹם
–gündüz
H3117

נִי אֲכָלַ֥
yedi–beni
H0398

רֶב חֹ֖
sıcak

רַח וְקֶ֣
ve–ayaz
H7140

יְלָה בַּלָּ֑
–gece
H3915

ד וַתִּדַּ֥
ve–kaçtı
H5074

י שְׁנָתִ֖
uykum
H8142

עֵינָֽי׃ מֵֽ
gözlerimden

&#214;yle bir durumdayd&#305;m ki, g&#252;nd&#252;z s&#305;cak, gece k&#305;ra&#287;&#305; yedi bitirdi 
beni. G&#246;z&#252;me uyku girmedi.

זֶה־41
Bu
H2088

י לִּ֞
bana

ים עֶשְׂרִ֣
yirmi
H6242

֮ שָׁנָה
yıl
H8141

בְּבֵיתֶךָ֒
evinde

יךָ עֲבַדְתִּ֜
çalıştım–sana
H5647

ע־ אַרְבַּֽ
on
H0702

עֶשְׂרֵ֤ה
dört
H6240

שָׁנָה֙
yıl
H8141

י בִּשְׁתֵּ֣
iki
H8147

יךָ בְנֹתֶ֔
kızın–için
H1323

שׁ וְשֵׁ֥
ve–altı
H8337

שָׁנִ֖ים
yıl
H8141

בְּצאֹנֶךָ֑
koyunların–için
H6629

וַתַּחֲלֵ֥ף
ve–değiştirdin
H2498

אֶת־
–
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
ücretimi
H4909

רֶת עֲשֶׂ֥
on
H6235

ים׃ מֹנִֽ
kez
H4489

Yirmi y&#305;l evinde b&#246;yle ya&#351;ad&#305;m. &#304;ki k&#305;z&#305;n i&#231;in on d&#246;rt 
y&#305;l, s&#252;r&#252;n i&#231;in alt&#305; y&#305;l sana hizmet ettim. On kez alaca&#287;&#305;m&#305; 
de&#287;i&#351;tirdin.

י42 לוּלֵ֡
Eğer–değilse
H3884

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

֩ אָבִי
babamın
H0001

י אֱלֹהֵ֨
Tanrısı
H0430

ם אַבְרָהָ֜
İbrahim'in
H0085

וּפַ֤חַד
ve–Korkusu
H6343

יִצְחָק֙
İshak'ın
H3327

הָיָ֣ה
oldu
H1961

י לִ֔
bana

י כִּ֥
ki

ה עַתָּ֖
şimdi
H6258

ם רֵיקָ֣
boş
H7387

נִי שִׁלַּחְתָּ֑
gönderirdin–beni
H7971

אֶת־
–
H0853

י עָנְיִ֞
sıkıntımı
H6040

וְאֶת־
ve–
H0853

יְגִ֧יעַ  
emeğini
H3018

י כַּפַּ֛
ellerimin
H3709

רָאָ֥ה
gördü
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Tanrı
H0430

וַיּ֥וֹכַח
ve–azarladı
H3198

מֶשׁ׃ אָֽ
dün–gece
H0570

Babam&#305;n ve &#304;brahimin Tanr&#305;s&#305;, &#304;shak&#305;n tapt&#305;&#287;&#305; 
Tanr&#305; benden yana olmasayd&#305;, beni eli bo&#351; g&#246;nderecektin. Tanr&#305; 
&#231;ekti&#287;im zorlu&#287;u, verdi&#287;im eme&#287;i g&#246;rd&#252; ve d&#252;n gece seni 
uyard&#305;.&#8250;&#8250; de ge&#231;er.

עַן43 וַיַּ֨
Ve–cevap–verdi

ן לָבָ֜
Lavan

וַיֹּ֣אמֶר
ve–dedi
H0559

ל־ אֶֽ
–e
H0413

ב יַעֲקֹ֗
Yakup
H3290

הַבָּנ֨וֹת
Kızlar
H1323

י בְּנֹתַ֜
kızlarım
H1323

וְהַבָּנִי֤ם
ve–oğullar

֙ בָּנַי
oğullarım

אן וְהַצֹּ֣
ve–koyunlar
H6629

י צאֹנִ֔
koyunlarım
H6629

ל וְכֹ֛
ve–her
H3605

אֲשֶׁר־
–

ה אַתָּ֥
sen

רֹאֶ֖ה
görüyorsun
H7200

לִי־
benim

ה֑וּא
o
H1931

י וְלִבְנֹתַ֞
ve–kızlarıma
H1323

ה־ מָֽ
ne
H4100

ה עֱשֶׂ֤ אֶֽ
yapacağım

לָאֵלֶּ֙ה֙
bunlara
H0428

הַיּ֔וֹם
–bugün
H3117

א֥וֹ
veya

ן לִבְנֵיהֶ֖
çocuklarına

ר אֲשֶׁ֥
ki

דוּ׃ יָלָֽ
doğurdular
H3205

Lavan, &#8249;&#8249;Kad&#305;nlar benim k&#305;zlar&#305;m, &#231;ocuklar benim 
&#231;ocuklar&#305;m, s&#252;r&#252;ler benim s&#252;r&#252;lerim&#8250;&#8250; diye 
kar&#351;&#305;l&#305;k verdi, &#8249;&#8249;Burada g&#246;rd&#252;&#287;&#252;n her &#351;ey bana 
ait. K&#305;zlar&#305;ma ya da do&#287;urduklar&#305; &#231;ocuklara bug&#252;n ne yapabilirim ki?

ה44 וְעַתָּ֗
Ve–şimdi
H6258

לְכָה֛
gel
H3212

ה נִכְרְתָ֥
keselim
H3772

ית בְרִ֖
antlaşma
H1285

אֲנִי֣
ben
H0589

וָאָתָּ֑ה
ve–sen

וְהָיָה֥
ve–olsun
H1961

לְעֵ֖ד
şahit–olarak
H5707

בֵּינִ֥י
aramda
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
ve–aranda
H0996

Gel anla&#351;al&#305;m. Aram&#305;za tan&#305;k koyal&#305;m.&#8250;&#8250;

ח45 וַיִּקַּ֥
Ve–aldı
H3947

ב יַעֲקֹ֖
Yakup
H3290

אָבֶ֑ן
taş
H0068

הָ וַיְרִימֶ֖
ve–kaldırdı–onu

ה׃ מַצֵּבָֽ
anıt–taş
H4676
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Yakup bir ta&#351; al&#305;p onu an&#305;t olarak dikti.

אמֶר46 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

ב יַעֲקֹ֤
Yakup
H3290

֙ לְאֶחָיו
kardeşlerine
H0251

לִקְט֣וּ
Toplayın
H3950

ים אֲבָנִ֔
taşlar
H0068

וַיִּקְח֥וּ
ve–topladılar
H3947

אֲבָנִ֖ים
taşlar
H0068

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
ve–yaptılar

גָל֑
yığın
H1530

וַיֹּ֥אכְלוּ
ve–yediler
H0398

ם שָׁ֖
orada
H8033

עַל־
üzerinde

ל׃ הַגָּֽ
–yığının
H1530

Yak&#305;nlar&#305;na, &#8249;&#8249;Ta&#351; toplay&#305;n&#8250;&#8250; dedi. Adamlar 
toplad&#305;klar&#305; ta&#351;lar&#305; bir yere y&#305;&#287;d&#305;lar. Orada, 
y&#305;&#287;&#305;n&#305;n yan&#305;nda yemek yediler.

וַיִּקְרָא־47
Ve–adlandırdı
H7121

ל֣וֹ
onu

ן לָבָ֔
Lavan

שָׂהֲדוּתָ֑איְגַר֖ 
Yegar–Sahaduta
H3026

ב וְיַֽעֲקֹ֔
ve–Yakup
H3290

רָא קָ֥
çağırdı
H7121

ל֖וֹ
onu

ד׃ גַּלְעֵֽ
Galed
H1567

Lavan ta&#351; y&#305;&#287;&#305;n&#305;na Yegar-Sahaduta, Yakup ise Galet ad&#305;n&#305; verdi. 
&#8249;&#8249;Tan&#305;kl&#305;k y&#305;&#287;&#305;n&#305;&#8250;&#8250; anlam&#305;na gelir.

וַיֹּ֣אמֶר48
Ve–dedi
H0559

ן לָבָ֔
Lavan

הַגַּ֨ל
Yığın
H1530

הַזֶּ֥ה
–bu
H2088

עֵד֛
şahit
H5707

בֵּינִ֥י
aramda
H0996

וּבֵינְךָ֖
ve–aranda
H0996

הַיּ֑וֹם
–bugün
H3117

עַל־
bu–yüzden

ן כֵּ֥
öyle

א־ קָרָֽ
çağrıldı
H7121

שְׁמ֖וֹ
adı
H8034

ד׃ גַּלְעֵֽ
Galed
H1567

Lavan, &#8249;&#8249;Bu y&#305;&#287;&#305;n bug&#252;n aram&#305;zda tan&#305;k 
olsun&#8250;&#8250; dedi. Bu y&#252;zden y&#305;&#287;&#305;na Galet ad&#305; verildi.

וְהַמִּצְפָּה49֙
Ve–Mispa
H4709

ר אֲשֶׁ֣
ki

ר אָמַ֔
dedi
H0559

צֶף יִ֥
Gözetlesin
H6822

יְהוָה֖
RAB
H3068

בֵּינִי֣
aramda
H0996

וּבֵינֶךָ֑
ve–aranda
H0996

י כִּ֥
çünkü

ר נִסָּתֵ֖
gizleneceğiz
H5641

ישׁ אִ֥
adam
H0376

הוּ׃ מֵרֵעֵֽ
arkadaşından
H7453

Mispa diye de an&#305;l&#305;r. &#199;&#252;nk&#252; Lavan, &#8249;&#8249;Birbirimizden uzak 
oldu&#287;umuz zaman RAB aram&#305;zda g&#246;zc&#252;l&#252;k etsin&#8250;&#8250; dedi,

אִם־50
Eğer

תְּעַנֶּ֣ה
hor–görürsen

אֶת־
–
H0853

י בְּנֹתַ֗
kızlarımı
H1323

וְאִם־
ve–eğer

ח תִּקַּ֤
alırsan
H3947

נָשִׁים֙
karılar
H0802

עַל־
üzerine

י בְּנֹתַ֔
kızlarımın
H1323

ין אֵ֥
yok
H0369

ישׁ אִ֖
adam
H0376

נוּ עִמָּ֑
bizimle

ה רְאֵ֕
Gör
H7200

ים אֱלֹהִ֥
Tanrı
H0430

עֵ֖ד
şahit
H5707

בֵּינִ֥י
aramda
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
ve–aranda
H0996

&#8249;&#8249;E&#287;er k&#305;zlar&#305;ma k&#246;t&#252; davran&#305;r, ba&#351;ka kad&#305;nlarla 
evlenirsen, yan&#305;m&#305;zda kimse olmasa bile Tanr&#305; tan&#305;k olacakt&#305;r.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר51
Ve–dedi
H0559

ן לָבָ֖
Lavan

ב לְיַעֲקֹ֑
Yakup'a
H3290

׀הִנֵּ֣ה 
İşte
H2009

הַגַּ֣ל
–yığın
H1530

הַזֶּ֗ה
–bu
H2088

וְהִנֵּה֙
ve–işte
H2009

ה   הַמַצֵּבָ֔
–anıt–taş
H4676

ר אֲשֶׁ֥
ki

יתִי יָרִ֖
diktim

בֵּינִ֥י
aramda
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
ve–aranda
H0996

Sonra, &#8249;&#8249;&#304;&#351;te ta&#351; y&#305;&#287;&#305;n&#305;, i&#351;te aram&#305;za 
dikti&#287;im an&#305;t&#8250;&#8250; dedi,
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עֵד52֚
Şahit
H5707

הַגַּ֣ל
–yığın
H1530

הַזֶּ֔ה
–bu
H2088

ה וְעֵדָ֖
ve–şahit

הַמַּצֵּבָה֑
–anıt–taş
H4676

אִם־
Eğer

נִי אָ֗
ben
H0589

א־ ֹֽ ל
değil
H3808

ר עֱבֹ֤ אֶֽ
geçerim

אֵלֶי֙ךָ֙
sana
H0413

אֶת־
–
H0853

הַגַּ֣ל
–yığını
H1530

הַזֶּ֔ה
–bu
H2088

וְאִם־
ve–eğer

תָּה אַ֠
sen

לאֹ־
değil
H3808

ר תַעֲבֹ֨
geçersin

י אֵלַ֜
bana
H0413

אֶת־
–
H0853

הַגַּ֥ל
–yığını
H1530

הַזֶּ֛ה
–bu
H2088

וְאֶת־
ve–
H0853

הַמַּצֵּבָ֥ה
–anıt–taşı
H4676

הַזֹּ֖את
–bu
H2063

ה׃ לְרָעָֽ
kötülük–için

&#8249;&#8249;Bu y&#305;&#287;&#305;n ve an&#305;t birer tan&#305;k olsun. Bu 
y&#305;&#287;&#305;n&#305;n &#246;tesine ge&#231;ip sana k&#246;t&#252;l&#252;k etmeyece&#287;im. 
Sen de bu y&#305;&#287;&#305;n&#305; ve an&#305;t&#305; ge&#231;ip bana k&#246;t&#252;l&#252;k 
etmeyeceksin.

י53 אֱלֹהֵ֨
Tanrısı
H0430

ם אַבְרָהָ֜
İbrahim'in
H0085

וֵֽאלֹהֵ֤י
ve–Tanrısı
H0430

נָחוֹר֙
Nahor'un
H5152

יִשְׁפְּט֣וּ
hükmettsinler
H8199

ינוּ בֵינֵ֔
aramızda
H0996

י אֱלֹהֵ֖
Tanrısı
H0430

אֲבִיהֶם֑
babalarının
H0001

וַיִּשָּׁבַע֣
ve–ant–içti
H7650

ב יַעֲקֹ֔
Yakup
H3290

חַד בְּפַ֖
–Korkusuna
H6343

יו אָבִ֥
babası
H0001

ק׃ יִצְחָֽ
İshak'ın
H3327

&#304;brahimin, Nahorun ve babalar&#305;n&#305;n Tanr&#305;s&#305; aram&#305;zda yarg&#305;&#231; 
olsun.&#8250;&#8250; Yakup babas&#305; &#304;shak&#305;n tapt&#305;&#287;&#305; Tanr&#305;n&#305;n 
ad&#305;yla ant i&#231;ti.

ח54 וַיִּזְבַּ֨
Ve–kesti–kurban
H2076

ב יַעֲקֹ֥
Yakup
H3290

זֶבַ֙ח֙
kurban
H2077

ר בָּהָ֔
–dağda
H2022

א וַיִּקְרָ֥
ve–çağırdı
H7121

יו לְאֶחָ֖
kardeşlerini
H0251

לֶאֱכָל־
yemek–için
H0398

לָחֶ֑ם
ekmek
H3899

וַיֹּ֣אכְלוּ
ve–yediler
H0398

חֶם לֶ֔
ekmek
H3899

ינוּ וַיָּלִ֖
ve–gecelediler

ר׃ בָּהָֽ
–dağda
H2022

Sonra da&#287;da kurban kesip yak&#305;nlar&#305;n&#305; yeme&#287;e &#231;a&#287;&#305;rd&#305;. 
Yeme&#287;i yiyip geceyi da&#287;da ge&#231;irdiler.

ם55 וַיַּשְׁכֵּ֨
Ve–kalktı–erkenden
H7925

ן לָבָ֜
Lavan

קֶר בַּבֹּ֗
–sabahta
H1242

ק וַיְנַשֵּׁ֧
ve–öptü

לְבָנָי֛ו
oğullarını

יו וְלִבְנוֹתָ֖
ve–kızlarını
H1323

וַיְבָרֶ֣ךְ
ve–kutsadı
H1288

אֶתְהֶם֑
onları
H0853

וַיֵּ֛לֶךְ
ve–gitti
H3212

וַיָּ֥שָׁב
ve–döndü
H7725

ן לָבָ֖
Lavan

לִמְקֹמֽוֹ׃
yerine
H4725

Lavan sabah erkenden kalkt&#305;; torunlar&#305;n&#305;, k&#305;zlar&#305;n&#305; &#246;p&#252;p 
kutsad&#305;ktan sonra evine gitti.
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